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Milán, 22 de agosto 1934. 

Señor don Fernando Torreblanca 
Subsecretario de Relaciones Exteriores. 
México, D. F. 

Mi estimado y fino amigo: 
Por la carta adjunta que le manda el Sr. Roberto 

Silva conocerá usted las dificultades con las cuales vie
ne batallando desde hace mucho tiempo. Es un magnífico 
elemento y empleado digno de ayuda, tanto por su buena 
disposición para el trabajo, como por su seriedad y por 
sus sentimientos filiales que lo obligan a privarse da 
lo necesario para acudir en ayuda de su madre y pequeño 
hermano que viven en México. 

Se ha hecho oficialmente todo lo posible para tratar 
de que mejorara su situación sin haber podido lograr otra 
cosa que promeaas de ascenso que, hasta ahora, no se han 
realizado. 

La situación económica de Silva es deplorable y su 
sueldo no le alcanza absolutamente, dado lo caro de la 
vida en Europa, y lo obliga a una vida de privaciones que 
resultan desastrosas para la misma dignidad de un emplea
do consular. 

No sin cierto sentimiento de pena por la molestia 
que le infiere, Silva se ha decidido a escribirle, y en 
usted, mi estimado y óuen amigo, pone la Última esperanza 
para solucionar una situación que eiertamente no merece. 

Por tratarse de causa justa y digna de resolverse 
favorablemente, de acuerdo con el sr. Pesqueira que abunda 
en iguales ideas, me he permitido escribirle para supli
carle del modo más atento, que de ser posible, se trate 
de ascender a un empleado que ha venido aplicándose en su 
trabajo en modo de ser merecedor premio a que aspira. 

Soy de usted, como 
afectísimo amigo 

servidor y 
' 



Milán, 22 de agosto de 1934. 

Señor don Fernando Torreblanca. 
Subsecretario da Relaciones Exteriores. 
México, D. F. 

Señor de toda mi consideración y respeto: 
Me anticipo a suplicar a usted perdonarme que lo dis

traiga con lo que me permito exponerle mas adelante, no du
dando que tendrá usted la amabilidad de tomar en conside
ración mi caso. 

Nombrado Escribiente de Tercera fu! comisionado en 
1931 en la Agencia Consular entonces existente en esta ciu
dad, de donde f'u! trasladado al Consulado en Génova. Cuan
do se reinstaló nuestro Consulado General en Milán, se me 
comisionó provisionalmente en esta Oficina, quedando des
pués en forma definitiva. Así mi adscripción a ésta data 
del 20 de diciembre de 1932. 

Ten�o entendido que el Señor don Manuel G. Prieto, en
tonces Consul General, habló a usted de mí a su paso por 
Milán, y as! lo hizo también, en Roma, el Señor don Manuel 
Y. de Negri que me conoce bien y me dispensa su amistad.

Cuando el Señor Prieto salió para México, yo quedé 
encargado de la Oficina por un mes hasta la llegada del 
nuevo titular, Señor Edmundo González Roa. En dicho perio
do solicité a la Superioridad me concediese examen para 
Oficial de Consulado, habiéndoseme contestado que se me 
daría dicho examen a principios del presente aao. En vista 
de que el tiempo pasaba y no se me daba aún el examen so
licitado, tanto el señor Gonzálaz Roa como el señor don 
Fernando Pesqueira, actual titular del Consulado General, 
insistieron reiteradas veces sobra el asunto sin obtener 
otro resultado que el ofrecimiento de tomar en considera
ción mi caso para la primera oportunidad. 

La Última gestión hecha por el señor Pesqueira fuá en 
el sentido de que se me autorizase, por lo menos y mientras 
se presentase una oportunidad para ascenderw,e, un sobresuel
do como el que disfrutan nuestros Consulados en Londres y 
París. La Superioridad contestó que no consideraba oportu-

./. 
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no autorizar el sobresueldo sino que se me ascendería, pe
ro que esto lo haría en época próxima. En vista de lo an
terior y de la situación sumamente crítica de mi familia 
qua reside en México, y de la mía, estando obligado a en
viar mensualmente una parte de mi sueldo, pue.s puede decir
se que mi madre y mi hermano menor -17 años- dependen de 

L 1' , mi, con la mayor atenc on recurro a usted con la suplica 
de qua se sirva tener a bien concederme el ascenso al pues
to de Oficial de Consulado, puesto que efectivamente vengo 
desempeñando, pues solamente de este modo podré remediar , mi situacion y hacer venir a mi madre y hermanito a Italia 
con objeto de atender la salud de la primera, que es bastan
te delicada, y hacer estudiar al segundo. 

Mis estimados jefes señores Pesqueira y José Queralt 
Mir, pueden atestiguar la veracidad de cuanto he expuekto 
e informar ampliamente acerca de mi conducta, disciplina y 
capacidad en el desempeño de las labores que me son encomen
dadas. Me permito hacer notar a usted, además, que a pesar 
de estar animado de los mejores deseos de proseguir en la 
carrera, de no obtener la ayuda que justamente solicito, 
me veré en la necesidad de pedir mi regreso a México donde 
tal vez podré prestar una ayuda más eficaz a mi familia, 
moral y materialmente, pues lo que ahora gano no me es ab
solutamente saficiente. 

Siento mucho molestar a usted y le suplico nuevamente 
me perdone por ello, pero lo hago obligado por la imperiosa 
necesidad qua tengo de mejorar mi situación. 

De antemano doy a usted mis más sentidas gracias por 
la atención que se sirva prestar a mi súplica y por lo qua 
a bien tenga acordar en mi favor, manifestándole que pon
dré todo mi empeño en el cumplimiento de mi deber y toda 
mi buena boluntad como hasta ahora lo he hecho. 

Quedo de usted muy atento y s. s.

Roberto Silva. 
Taquígrafo Consular de Segunda. 
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Roberto Silva Valdés. 
Escribiente de Segunda 
Especial del Servicio 
Exterior Mexicano. 

Milán, 24 de diciembre 1934.

Señor don Fernando Torreblanca 
Subsecretario de Relaciones Exteriores. 
México, D. F. 

Muy señor mío: 
Doy a usted las gracias por su muy atenta carta de fecha 

8 de los corrientes,manifestándole que me es altamente honroso 
y satisfactorio el verme favorecido por la atención de usted 
y por los amables conceptos que se sirve dispensarme. 

Con el deseo de corresponder a sus finezas, me permito 
enviar a usted una copia de un interesantísimo estudio sobre 
el cultivo del gusano de seda, publicado recientemente por el 
Gobierno italiano, por medio del ENTE NAZIONALE SERICO, y que 
yo he traducido y arreglado en horas ajenas a las que me ocu
pan en mis labores consulares, en vista de que se trata de un 
asunto de sumo interés y de trascendencia económica y social 
para nuestro País, y en particular modo por el interés que 
sobre la industria sericícola ha demostrado el Señor General 
don Lázaro Cárdenas, Presidente de la República, a quien he 
tenido el honor de enviar el original de mi arreglo. 

Envío también, oficialmente, cuatro copias a la Secreta
ría de Relaciones Exteriores con objeto de que, si se conside
ra meritorio y procedente, se dé a conocer a las Dependencias 
que corresponda y Entidades interesadas en el asunto como lo 
es el Departamento de Agricultura y Fomento del Gobierno del 
Estado de Michoacán, Sección de Sericicultura. 

Me he permitido anunciar al Señor Presidente el envío que 
próximamente le haré,de otro estudio sobre el cultivo de la 
morera, que, unido al del cultivo del gusano de seda, formará 
un trabajo más completo que bien podrá ser de utilidad para 
nuestros sericicultores. 

Me permito hacer notar a usted que, si me permití enviar 
dicho trabajo directamente al Señor Presidente, lo hice por iH
dicación del Señor Efraín Buenrostro, Subsecretario de Hacienda, 
quien me dispensa su amistad desde hace algunos años, y quien 
también está interesado en el desarrollo de la industria seri
cícola en México. 

Con la esperanza de que se servirá usted acoger con bene
volencia mi esfuerzo, traducido en el trabajo que, dentro del 
debido respeto, envío a usted con verdadera simpatía, quedo de usted afectísimo amigo y serv;:¿;¿:1�to, 

R&Í;��lva�. 



s E R I e I e u L T u R A 

* * * 

INSTRUCCIONES PARA EL CULTIVO DEL GUSANO DE SEDA 
SUS ENFERMEDADES Y LOS SISTEMAS PAR.A COMBATIRLAS 

Tomadas de un reciente ·estudio publicado por el 
E N T E N A Z I O N A L E S E R I C O 

por 
ROBERTO SILVA VALDES 

Escribiente de Segunda Especial del 
SERVICIO EXTERIOR MEXICANO. 

Milán, Diciembre de 1934. 
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18 de I'ebrero de 1935. 

c3eiíor Don ,\oberto Silva Valdéz, /o Consula o General de .ilán, Italia. 

�UY señor mío y amigo: 

, . exico t

Con su atenta carta fec ada el bre :1róximo _pasado tuve el gusto de jemplar que tuvo usto la bordad de arreglo y traducción que hi�o de u estudio acerca de la sericultura. 

24 dB dici'm 
reci ir el� enviarme del int resa 1te-

Felicito a usted muy cordialmente por estees.fuerzo y ojalá que uy pronto e in<:: el traba jo qu� me aluncia relativo al cultivo de la morQ ra, ya que amboo pueden ser .feotivamente de gran utilidad para nuestros sericultores contribuir a estimular en nuestro país la i dustria de la -seda, la q uc ,.stá llamada a ser de gra porv oir. 
Al dar a usted las mas cumplid.as gr¿;cias -por su fina atención y repetirle mis parabienes, 

m0 suscribo su afectÍsimc atento a�igo y servi-dor, 

F:7:'i.! A:IDO TORR-:BLANCA 
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